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De kelkaj legantoj kaj interesatoj venis malaprobaj re- 
agoj, ne al ia enhavo de la Tf nula numero ff de SkE, sed a'1 
ĝia titolo, pli precize ties unua vorto, Tiuj reagantoj 
evidente atribuis al la vorto fT sekso n sencon vaste reko- 
neblan cefe pro la internacia uziĝo de la parenca vorto 
sex (kredeble laŭ la angla) - sed ne ortodokse esperantan. 

Oni de tempo al tempo aŭdas frazojn kiel ff La filmoj nun— 
tempe estas plenaj je sekso kaj perforto”, aŭ ff Tiu libro 
enhavas^multe da sekso ff , aŭ ec ff Iii enlitiĝis kaj ĝuis sek- 
son ff . Ĉu tiuj vortuzoj estas boriaj? 

Plena Ilustrita Vortaro donas al la vorto sekso kvar di.fi- 
nojn: Korpa k fiziologia ecaro, karakterizanta la unuo- 

pajn individuojn de vegetala aŭ animala specio kiel virajn 
aŭ virinajn, k ebliganta, ke ili kune reprodŭktu k konservu 
ia specion... 2 La organo, ce kiu evidentiĝas tiu diferen— 
co. Tutajo de la homoj, apartenantaj al la sama sekso... 

(arkaike) Genro. ff Laŭ tiuj difinoj, la cititaj frazoj 
fariĝas sensencaj. 

Ĉu la frazoj estas tradukeblaj al bona Bsperanto? Kompre— 
neble, ke jes. Pri artverko, kiu ekscitas seksajn pasiojn 
(aŭ ja la seksorganojn de la ĝuantoj), oni diru, ke ĝi 
estas lasciva, pornografia aŭ sekse stimula - laŭ onia gus- 
to kaj morala starpunkto. Pri agado pe.r la seksorganoj 
ekzistavS en Esperanto multaj terminoj, ec se ne mencii me- 
taforojn, en kaj ekster PIV, kun aiversaj signifoj kaj sub- 
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komprenoj: amoro, eroto, kopuiacio, koito, fiki, seksumi 

(dankon, Majstro, pro tiu magia afikso), orgasmo, ejakuli 
ktp. (Ec: aiijc.) 

Pri tiu speoo de afero do SkE ne temas. 

Aŭ cu? 

Nu, mi esperas, ke tiaj temoj ne estos tabuaj en ci tiu no— 
vajietero. La korpaj seksrilatoj ja estas la kaŭzo de la 
ekzisto de la seksoj, kaj la sinteno al (ni diru) la amoro 
grave influas ankaŭ aliajn rilatojn inter la seksoj - ec, 
laŭ iuj teorioj, ciujn homajn nlatojn. Getere, la socia 
malegaleco de la seksoj havas ofte malbonan efikon sur la 
guadon de la amoro - eble pli ofte, sed certe ne eksklusi- 
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Uum la pretigo de ĉi tiu nurnero de la novajletero, aivenis 
ekspresa letero el Japanujo* Si petas permeson eldoni ja.pan- 
lingvan version de SkE. La letero venis de du 30-jaraĝa.j ja- 
paninoj: Yamakawa Setsuko, kiu estas mezlerneja instruisto 
de la angla, kaj Hukunaga Makiko, kiu estas redaktoro ĉe el~ 
donejo de infanaj libroj. 

Ili skribis, ke la provnumero de SkE impresis ilin kiel unika 
ĉar ĝi estas kaj efika komunikilo por la virina movado kaj 
utila prezentilo de Esperanto. Ili volas tizi SkE por ebligi 
internacian agadon de ne-esperantistinoj pere de Esperanto. 
Tio samtempe montrus la valoron de la lingvo* 

Laŭ ili: ft Ni kredas, ke la enhavo de Sekso kaj Egaleco pru- 
viĝos interesa kaj instrua ankaŭ ai japanaj ne-esperantisti- 
noj, kiuj okupiĝas pri ia profclemo de seksa diskriminacio. La 
japana gazetaro, inkluzive de diversaj gazetoj pri virinaj 
problemoj, informas tre malmulte pri eksterlandaj situacioj 
escepte d& la. virino-liheriga movado en Usono. Sekso kaj 
Egaleco t en japana traduko, prezentcs pli larĝan perspektlvon 
al japanaj ne-esperantistinoj. 

fT Ni esperantigos kaj sendos al vi opiniojn de japanaj ne-es- 
perantistinoj por ebligi al ili partopreni en internacia dis- 
kutado. Tio certe helpos al pliricigo de ia originala Sekso 
ka,j Egaleco « fy 

Yamakawa kai Hukunaga jarn komencis prepari sian provnumeron, 
kiun ili intencas disdoni senpage. La postajn rmmerojn ili 
vendos je kostopresso, senprofite. Krom tradukojn el nia es— 
peranta versio, la japana eldono enhavos raportojn pri la re- 
ago de japanaj legantoj. Ne aperos tiuj artikoloj, kiuj kon- 
cernas nur esperantistojn, kvarikam oni ja tradukos interalie 
la diskuton pri la pronoma demando, kuu la necesaj klarigoj 
por ne-esperantistoj. 

Jen neatendita defio por nia novaĵletero! Certe la kontrihuo 
de japanaj ne-esperantistoj multon faros por riĉigi la enha- 
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von de SkE. Interalie la konstato, ke ili legas nian novaj- 
leteron, malhelpos tendencon al "Eŭro-centrismo” - tio estas 
la emo supozi f ke la eŭropa kulturo estas la normo por la 
tuta mondo. 

Unu tuj konstatetlan rezulton de la japana influo vi rimarkos 
jam nun* Ni estas petitaj aldoni transskribojn de personaj 
nomoj, por ke niaj kunlaborantoj sciu, kiel skribi ilin per 
japanaj literoj* Kie ni sciis la giistan prononcon, ni mem 
aldonis transskriho jn en ci tiu numero • Estonte, skribante 
al SkS, bonvolu ciam indiki la prononcon de via nomo posi la 
nacilingva literumc. 

Nia movado provizas sufice ŝirmitan merkaton por eldonajoj 
kiel SkE* Cu ĝia enhavo estas tia, ke ĝi sukcesos teni la 
intereson de leganto j ankaŭ en la pli vasta rnomio? SkE de- 
pendas cefe de kontribuado de ĝiaj legantoj. Evidente, ju 
pli da legantoj, des pii varia kaj diversa la enhavo. Nece- 
sas do larĝigi nian leganiaron per varbado - kaj por tio ni 
bezonas vian helpon. Muitaj homoj ankoraŭ ne aŭdis pri SkE, 
malgraŭ bona prezento en aliaj esperantaj revuoj. Anoncu 
SkE en via loka ..grupo kaj Se renkontiĝoj. Ni povas provizi 
limigitajn kvantojn da varfcekzempleroj kaj aboniloj. Petante 
tiujn, bonvolu indiki deziratajn kvantojn. 
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fT Cu ekzistas diskriminacio kontraŭ virinoj en la Esperanio- 
movado?" Tio estas unu el ia demandoj, kiujn ni planas dis- 
kut i ium ?_a traktado de la kongresa temo en Stokholmo ci- 
somere (vidu la lastan numeron de SkS, p. 14—15)* Pri kel— 
kaj el la aliaj diskutotaj demandoj ni tradukigas artiko- 
lojn en Esperanton, sed pri tiu temo ni ne kcnas taŭgan 
materialon. Ĉar laŭ nia scio ne jarri troviĝas studoj pri ĝi, 
sajnas ke ni devos mem krei ilin. Ni ne povas nun fari tion 
tre sisteme, sed alrnenaŭ eblas proponi kelkajn specifajn 
demandojn, kiujn vi povus konsideri prepare al la Kongreso 
(jam antaŭ la Kongreso ni ĝojus ricevi viajn opiniojn). 

Eble la faktoroj, kiujn ni mencias ci-sube, ne ŝajrias al vi 
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la cefaj. En *tiu okazo ni volonte ricevus viajn aliajn 
sugesiojn. Ni restas malfermaj al ciuj ideoj! 

1. Gvidantaj virinoj . Kiuj estas la ple.j bone konataj vir~ 
inoj en la internacia Esperanto-movado' kaj en via loka aŭ 
nacia rnovado? Kiom da efektiva potenco ili ĝuas, kaj kian? 
Kiuj fairtoroj en iliaj personecoj aŭ vivsituacioj ebligas 
al ili sukcesi? Kio malheipas, ke aliaj virinoj atingu 
similan nivelon? 

2. Ssperanto-literaturo , Kiel virinoj esta3 prezentitaj en 
la Esperanto-gazetaro, -iernolibroj, —beletrajoĵ? Ĝu tiuj 
fontoj emas pii fortigi la seksajn stereotipojn? ^Kie 
virinoj sstas prezentitaj laŭ pozitiva maniero? Ĉu ekzis- 
tas iuj eistaraj inaj rolantoj en ia Esperanto-literaturo? 

3. Loka kaj nacia agado . 

- Kiuj estas la proporcicj de viroj/virinoj? Ĉu unu sekso 
pii ol la alia emas forfali el Esperanto-agado? En kiuj 
proporcioj la seksoj troviĝas en gvidaj posicioj? 

- Kiuj faktoroj ludas rolon en la agemo de membroj de via 
grupo? (Kelkaj sugestoj: ago, sekso, geedza stato, in- 
f&noj*....* cu ekzistas aliaj?) Kiei tiuj faktoroj in- 
fluas la regulan vizitadon al ia grupo kaj partoprenon 
en ĝia agado? . 

- Kiel personaj kaj seksaj riiatoj infiuas partoprenon en 
la grupa agado? 

- Ĉu viroj aŭ virinoj kutirne havas pli bonan lingvoscion? 
Kial?. Kiu pii parolas dum renkontiĝoj? 

- En via loka/regiona grupo, cu virino aŭ vfro kutime: 
prezidas? sekretarias? gvidas diskutojn aŭ preiegas? 
pritraktas eksterajn rilatojn? preparas la programon? 
grizorgas trinkajojn ktp? 

- Cu troviĝas pli da viroj aŭ da virinoj ce la pli alta 
rdvelo de la Esperanto—instruado kaj studado? 

_ ab/ld 


jcto KAT fCfALBCO?*Ŭ l p■ H 

ve, ce la virino. Ankaŭ tio meritas esploron. 

SkE do ne celas fariĝi pornografia revuo, nek gvidilo pri 
la amora arto. Gi estas kaj restas revuo pri - sekso kaj 
egaleco. 

Charles Fower (Sarlz Paŭr), Nederlando 






Kankis spaco en la unua numero de SkE por aperigi Ĉiujn 
reagojn pri la provnumero. Fakte, kelkaj aivenis nur post 
apero de la sekvanta numero. Jen do kelkaj pliaj komentoj 
de vi, la legantoj. 

Pri la enhavo de la bulteno mi havas kelkajn perpleksojn. 
Unue: kial "novaĵletero"? Laŭ mi gi estas simple revuo, 

bulteno, gazeto, artikolaro, kion vi volas, sed neniakaze 
"letero". Due: en sia artikolo Ole Hagemann ne klarigas 
kial, inter la senfinaj eblecoj, li elektis ĝuste ri kiel 
la neŭtran triapersonan pronomon. Ni ne forgesu, ke la^r 
estas tute nekonata al kelkaj popoloj kaj rnalfacile, fuŝe 
aŭ mise prononcata de multaj aliaj (ekz. angloj, francoj, 
germanoj). Kial ne bi, di, £i, £i, ti? Sed la problemo 
postulus multe pli longan kaj kompleksan pritrakton. 

Aldo de * Giorgi (Ĝorĝi), Italujo 

Volonte mi volas reagi al la artikolo de Ole Hagemann en 
irumero 0 de SkE. Mi subtenas tute la ideon de Ole enkon— 
duki la novan pronomon ri kiel komunseksan pronomon. Tio 
estus bona kontribuo al egaleco inter viroj kaj virinoj. 

Kion vi opinias pri la uzado de la vorto ”fraŭlino" kiel 
alparoltitolo? Mi neniam legis au audis la vorton fraulo 
en oi tiu rilato. Kial rri ne ĉesu uzi la vorton "fraŭ- 
lino"? Anstataŭ "fraŭlino" oni povas uzi "sinjorino" por 
ĉiuj virinoj kaj por knabinoj ekde 16 jaroĵ. 1t>—jaraj 
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knaboj jam estas alparolataj kiel f, sinjoro ,f . Homoj pli •: 
junaj ol 16-jaraj estas nomataj per siaj baptonomoj. 

Sabina van der Hem (fan der Hem) ? Nederlando 

Ni ricevis kaj legis kun intereso la unuari numeron de 
Sekso kaj Bgaleco : ni rnulte ĝojas ke naskigis plia gazeto, 
kaj deziras al gi rr.ulte da sukceso. 

Nia plej grĉmda espero estas ke via periodajo pozitive evo«*. 
luu sur la linio de serioza komparado de motivoj kaj situ— 
acioj, kaj ne perdiĝu en la marco de seninteresaj personaj 
polemikoj, kiel bedaŭrinde tre ofte okazas al generacie 
engaĝitaj gazetoj. 

Pacla Mamone, publikrilata respondeculino 
Literatura Foiro » Italujo 

Kun intereso mi tralegis la novajleterpn n-ro 0 de oktobro 
1979- Placas al rni la sincereco de la skribintinoj kaj la 
variaj temoj fuŝitaj. Tuĵ rrd kemencas esplore observadi 
virinojn kaj virojn dum komunikado. 

Mi dubas, cu virinoj sufice multnombre regule legos kaj 
kontribuos al la revuo, ear la plejmulto ja ec ne scias 
pri ĝia ekzisto. Cu ne estus pli rekomendinde aperigi ĝin 
kiel suplementon (aldonajon) de iu jam vaste konata kaj 
multnornbre legata revuo? 

Jen, kion mi ekde jaroj observadas: 

La Esperanto-kursoj en nia popbla altlernejo estas je 75 $ 
frekventataj de virinoj. Nur malrnultaj viroj aperas. 

Tamen, en la volontulaj gvidaĵ funkcioj poste agadas plej- 
parte ne virinoj sed viroj. 

tlnu el la diversaj kaŭzdj estas, ke virinoj akceptas. ,fŭ.nk— 
cion nur tiam f kiam ili sentas sin 1 00 % kapablaj. Ŝajne 
pro konscienco kaj a/nbicio. Alia kaŭzo ofte estas la oku-« v 
piteco en la familio post la 8-hora labortago. Tempo kaj 
fortoj estas limigitaj. La plej fervoraj kaj kapablaj 
volontulinoj estas la pli junaj, kiuj ankoraŭ ne havas fa— 
milion, la pli aĝaj, kies infanoj jam estas plerikreskaj, 
kaj ĝenerale ,f senfamiliaj" virinoj. Sed la pli jimaj ofte 
ankaŭ estas f, katenitaj ff pro profesia kvalifikado. 
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Lau mia opinio, en CDR t kie egaleco estas lege garantiata, 
superfluas aparta vinna sekcio en la Esperanto-movado. 

Kiam ciu t iras la saman snuregon — tiam certe ni atingos 
la plei oonan sukceson* 

Hella 3auerbrey (Hela Zaŭerbraj), GDR 

'Elkoran dankon pro via novajletero, kiu bonorde alvenis 
kaj estas tre interesa iaŭ enhavo• Gi pritraktas intere- 
sajn problernojn, estas bone prilaborita kaj vere iegehla. 
Kelkaj problemoj menciitaj en la revuo estas ne konataj 
por ni, sovetaj virinoj, car ni estas tute sendependaj laa 
socia stato kaj ni en multaj vivobrancoj havas egalajn 
rajtojn krune kun viroj, sed ni volas pli bone koni proble- 
mojn de virinoj en aliaj landoj. 

SaulcerTte Neilande, Latva 3SR 

La virina movado miskomprenas sian problemon» Tio estas 
mia impreso post iegado de Xa nula riumero de Sekso kaj 
Bgaleco . Post la lega samrajtigo de la virino disknmma- 
cio ai la virino ne plu ekaistas. 

Sed eksistas ia probiemo de manka memfido, kaj ĝuste en 
tiu fakto troviĝas la problemo ae multaj virinoj* Tion 
kiare montras la diversaj kontribuoj en la nula numero* 

Nur tiu, kiu klare pretendas siajn rajtojn, povas utiligi 
ilin. Estas tro facile kulpigi la viraron anstataŭ vidi 
Xa proprajn erarojru 

Ni analizu. kelkajn kontribua^ojn? Kiai E. Lapenna propo- 
nas ,f Virinan oratoran konkurson M anstataŭ konsideri la 
kialojnde marJca virina kontribu&do al la ”Oratoraj konkur- 
soj T? por gejunuloj? Kial la virinoj sentu sin tiel mal- 
kapablaj kompare al viroj, ke iii kaŝu sin honte en iuj vi- 
rinaj dumkongresaj kunvenoj? Cu kulpigi virojn pro la 
manka kontribuado de virinoj? Jes, facilef Tro facile, 
car tiel ia situ&cio neniam ŝangiĝos. Tie, kie la virinoj 
montras intereson je kunlabora&o, ili kutime estas ja tre 
bonvenaj kaj laboradas tute sukcese. 

Kiom mankas la merafido montras same la letero de Marianne 
Bbckmann* Ĉu estas vira kulpo, ke ia virinoj ne segas, 
car ili mem opinias, ke ticn ia viroj pli bone kapablas? 
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Tre ofte mi havas la impreson, ke ia tuta dLiskutado iras 
al tre malbona direicto. Cu la virinoj iaboru eksterhejme? 
"La virinoj ,f same ne ekzistas kiel "la viroj". Sed ekzis- 
tas individuo j f homoj viraj kaj virinaj. Ili oiuj havas 
unu komunan gravan problemon: la problemon kiel plej bone 
evolui, kiel disvolvi siaĵn kapablcjn, kiel kreskigi sian 
memfidon. Tiun problemon ni komune soivu, sen ke iu ajn 
premu nin en novajn rolojn. Giu homo decidu mem pri sia 
destino. Mi ciam estas tre skeptika, 'se iu alia bataias 
por mia bono asertante ke gi konus kion mi besonas. Bo, 
ne premu "la virinojn" en novan korseton? 

Harald Schicke (Sike), FR Germanujo 

... mi povas gratuli vin pri Sekso kaj Egaleco , intere- 
sa kaj plena de bonaj ideoj. Nur la propono enkonduki 
arnbaŭseksan pronomon ri^ ŝajnas al mi nekonsilinda; kial ne 
li-ŝi? 

Albert Goodheir (Gudher), Britujo 

Bonorde mi ricevis la n-ron 0 de Sekso kaj Bgaieco . En 
akordo kun linioj viaj el la unuapaga presento: M IIi ar— 
gumentis f ke la virinoj ne devus konsideri sin speciala 
grupo, sed agi en la kadro de la ordinara socio, senzovge 
pri sia sekso. Tiu reago venis precipe de virinoj, kiuj 
mem sukcesis tion fari." Vi mem, prave, lckis mian prop— 
ran aiportajon en tiu kadro. 

Ci-supre, mi substrekis "devus". Ja, cu ciuj povas? En 
tiu demando kiaŝas la problemo. Bo, ŝajnas ke via revuo 
povus esti utila ai multaj. Kun plesuro mi legos la venon— 
tajn numerojn. 

Berengfere Cheverry (Beranjer Severi), Francujo 
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Mi havas korespondanton, esperantiston en Anglujo, Kiam mi 
skribis la unuan leteron al li, mi priskribis cion pri mi 
mem - interalie, ke mi havas politeknikan instruitecon kaj 
ke mi laboras. en projekta oficejo pri projektado de kablaj 
retoj kaj elektraj stacioj, 

Mia anglo en sia respondo esprimis treegan miron; li ec 
dubis cu mi vere estas ingenierino! Li sendis kan sia lete- 
ro tondajon el angla gazeto. Parto de la tondajo estis 
granda foto. La foto montras la unuan anglinon kiu komen- 
cis labori kiel lokomotivistino veturiganta subterajn 
vagonarojn, Ĵurnalisto en ravaj vortoj priskribis la penon 
kaj laboregon, kiuj ebligis ai ŝi atingi tian respondecan 
postenon. Mia korespondanto opiniis ci tiun eventon grava 
atingo en la historio de virina egalrajteco, 

Kompreneble, se pri Angiujo ternas? 

En ĉi tiu momento mi pensis al certa tago antaŭ dudek kel- 
kaj jaroj, en kiu mi ricevis la politeknikan diplomon. 

Neniu fotis rain. Neniu miris, Mankis gazetara intervjuo. 

Kune kun mi en mia fakultato ricevis saraajn diplomojn 9 
junuliuoj t kaj, en aliaj lernejoj de Poilando, kelkaj railoj. 

Kornpreneble, en Pollando ekestis specialaj kondicoj post la 
1 lasta milito. Tiu terura milito korapiete ruinigis niajri lan— 
don kaj mortigis multe da horaoj. Simple por pluvivi, ni 
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devis lahori kaj kleriĝi. En tiu malfacila ternno , : a poli- 
no dejetas la antaŭmiliian modelon ,! virino ce edso t! kaj 
komencas memstare labori. En tiu etapo la Virinoj penas 
kaŝi sian aliecon, sentemon, delikatecon. La virinoj stre- 
bas atingi kvalifikon en viraj fakoj, iii akcej)tas viran 
modelon de laboro. Kaj la simbolo de laboranta virino en 
tfu tempo estis do traktoristino aŭ masonistino. 

De tiam ĝis hodiaŭ la poiino multe sanĝigis. Nun ŝi ne plu 
devas labori kiel traktoristino aŭ masonistino. Komprene— 
ble, ŝi laboras, sed ŝi jam povas elekti laboron laŭ sia 
desiro, placo, ambicioj. Ŝi povas ierni, studi en ciuj 
mez- kaj altlernejoj laŭ siaj kapabloj. Nuntempa juna 
polino ne havas alian doton ol la propran kvalifikaron kaj 
poaicion. 

Oni povus opinii, ke malebias ludi samtempe la tri gravajn 
rolojn de edzinc, patrino kaj laborantino en ŝtata ekoiiomio. 
Komprenebie tio ne estas facila. Sed laboranta patrino, 
kvankam ŝi havas malpli da tempo por sia infano, edukas 
ĝin pli bone, car ŝi havas pli larĝan horizonton, pli xm.il— 
tajn interesojn, pli bonan psikan kontakton kun ia infano. 
Cetere, el la vidpumkto de la infano, pli da aŭtoritato 
havas patrino, kiu scipovas ne nur iavi, kuiri kaj purigi, 
sed ankaŭ fake labori tiel same bone kiel la patro. 

Krome, laboranta edsino estas ankaŭ pli bona kamarado de 
sia edzo, kamarado pri kiu oni devas kalkuli. La fake la— 
borantaj virinoj estas pli aktivaj buiture, socie, politike. 
La virinoj ludas la plej gravan rolon en la formado kaj 
disvolvu de la kulturo, en la formado de la plej intima 
medio — la familio. 

Malgra,ŭ ke multe da virinoj fake laboras, malmultaj atingas 
la estrajn postenojn. Estas nui* unu kialo: la pli multaj 
virinoj rezignas pri atingo ae pli altrangaj pczicioj, car 
iii volus havi pli da ternpo por eauki la infanojn, kaj oni 
supozas, ke tiu ci eblecc elekti estas la plej grava por 
ciu homo, precipe por virinoj. 

Mi deziras al ciuj virinoj en la tuta mondo similan eble- 
con, eblecon decidi pri la propr.a vivo kaj pri la maniero 
vivi ĝin. 

Zofia Borowiec, Pollando 
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La unna virina radio en Aŭstra- 
/lio aŭdiĝis en decemhro par;int- 
; jare en Brissbane. Blsendi? la 
programon la Btna Blsenda Aiiocio 
, de Queensland f kiu ricevir sian 
/ licencon kondiĉe ke ĝi donu el- 
sendo-tempon ankaŭ al la mal- 
sukoesaj kandidafcoj, kiuj inklu- 
zivis Virinan Radion. Virina 
Radio ankoraŭ klopodas rjcevi la 
propran licencon, sed intertempe 
ĝi elsendas dufoje semajne po 
unu horo. 

Virina Radio celas presenti ku~ 
rantajn publikajn demandojn al 
hejmrestantaj virinoj, por pli- 
larĝigi la komprenon, kiu inankas 
al multaj virinoj rilate publi- 
kajn aferojn. La presentantoj 
esperas ke tiel ili donos al 
virinoj pli da memfido por dis- 
kuti bezonatajn ŝanĝojn. 

E1 la 37 komitatanoj nomitnj de 
la Landaj Sekcioj de TEJO, 13 
estas virinoj - do iom pli ol 
35$ de la tuto. La sekretario 
de TEJO kun fiero raportas tiun 
konstaton kaj koinentas, ke oka- 
zas evoluo en la ĝusta direkto. 
Sajne li pravas, ĉar el la 70 
dcomitatatto j de UEA, nur 13, aŭ 
I8,6$,estas virinoj. 

Ekde decembro 1979 aperas en 
Sovetunio feminisma periodajo 
kun la titolo Almanako, por 
virinoj kaj de viri.no j . Gia 
redakta kolektivo en Leningrad 
emfazas en sia ĉefartikolo, ke 
necesas en Sovetunio virina 11- 


beriĝo, kiu baziĝac nur la tiu- 
rilataj atingoj de la Oktohra 
Revolucio de 1917 ? kaj ki.u 
rilatas al la nuntempa morida 
situacio. La kolektivo rigardas 
kiel unu ĉefan problernon la 
fakton ke *• la valorsistemo de la 
socio restas vira M - ke oni tak- 
sas la virinojn laŭ tio, kiom 
ili similas al vii*oj. 

La artikoloj de individuaj kon- 
tribuin tirio j havas sufiĉe per- 
sortari aspekton tiei laŭ formo 
kiel laŭ enhavo. Lrui formo, ĉiu 
artikolo estas akornp-mata de 
foto de ia aŭtoro kaj tajpita 
per malsama tajpilo. Erdiave, 
oni diskutas jen la alkoholis— 
mon, je la labordividon, jen eĉ 
ies novan fidon al la Sankta 
Virgulino Maria. 

Kiel ĉe alilandaj feminismaj 
revuoj, la periodajo ceias ebli- 
gi pli intiman kontakton inter 
aŭtoroj kaj 'legantoj- Aliflanke 
diferenee de okcidentaj revuoj 
pri tiaj temoj, oni ne diskutas 
seksajn rolojn aŭ konsideras 
aranĝojn ne bazitnjn sur la 
familio. 


La sciencfikcio estas literatura 
ĝenro kie, en pli fruaj jaroj, 
viroj verkis por viroj - eĉ pli 
grandproporcie ol en la litera- 
turo generale. Unu elstara ver- 
kistino, Catherine L. Moore, dum 
jaroj aperis nur kiel "C.L. 
Moore 1 * por kali sian sekson» La 
populara magazino P1 a,yTo.y eĉ en 
19 ^ 9 » aperigante riovelon de 
Ursula K. LeCuin, insiste uzis 
la formon **U.K. LeGuin”. 

Tio draste ŝanĝiĝis dum la lasta 
jardeko. Meze de la sopdekaj 
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jaroj, la konata sciencfikcia 
verkiato Theoŭore Sturgeon ri- 
markis en prel.ego r ke la piej 
ihteresaj novaj verkistoj en la 
ĝcnro Bajne ĉiuj estas virinoj T 
kun escepto de James Tiptree, Jr 
Kelkajn rnonatojn poste f "Tiptree 1 
niontrigis pseudonimo de d-ino 
Alice Sfaeldon* 

En 1979i" el la kvin titoloj pro- 
ponitaj kiel plej bona romano 
por la premio M Hugo w , kiun voĉ- 
donas aliĝintoj al la Monda 
Sciencfikcia Kongreso, kvar es- 
tis de virinoj, inkluzive de la 
gajninto, Sonĝoserpento de Vonda 
N- Mcln-tire» Tiu sama romano 
gajnis ankau la premion ,f Mebula” 
de la asocio Sciencfikciaj Ver- 
kistoj de Ameriko, kiu aljiigis 
duan lokon al La paliĝinta suno: 
Kesrit f kies autorino estis C-J- 
Cherr,yh* 0 

En pluraj lastaj numeroj de la 
re\mo Bo.dapeŝta Informilo aperis 
anonco pri "interesa laboro ,f en 
iu fabriko de medikamentoj* 
Ekzistas tie eblecoj por profe— 
sia lernado do fakoj: laŭ la 
anonco ”Knaboj povas ajnonci sin 
meti lernanto pri fakoj medika-* 
rnent-fabrikista (kemiista), 
serurista, veldista, elektrista, 
tornista f tubomuntista* Knabi- 
nojn ni. akceptas pri fako medi- 
karnent—fabrikista (kemiista )*” 

Supozeble tiu fabriko ne havas 
tre altan proporcion da virinaj 
laborantoj* Surprize, ĝuste rniu 
oni elektis por aperigo en la 
bildo. 0 


ricevis meznombre 17^3 prefer— 
vocojn f superante la rneznombron 
127? por virkandidatoj. Tameh f 
en la dana pariamento estas 549 
viroj ■ kontraŭ nur 2^8 virinoj. 
Kial tio okazas? La balotantoj 
evidente mem favoras virinojn* 
Precipe du faktoroj malhelpas 
sukceson de virinoj ce la 
balotado. Unue v estas muite da 
voĉdon—kvartaloj, kie ne ĉiu 
partio kandidatigas virinojn. 
Due| la sistemo donas preferon 
al kandidatoj en la kbmenco de 
la kandidat-liGto, kiuj ĝenera- 
le estas viroj. Propono de 
Daria Virina Acocio pri reformo 
en la sistemo forigus tiujn 
mankojn* 0 


Laŭ la usona inisma revuo Ms. t 
enketo pri la gustoj de japanaj 
viroj montris, ke por ili la 
piej alioga trajto de virino j 
estas la voĉo* Japanaj virinoj 
laŭkutime parolas unu oktavon 
pli alte ol viroj kaj uzas inajn 
vortformojn. Per sekretaj sur- 
sonbendigoj de iernejaninoj f 
tamen, oni konstatas ciam pii 
oftan uzori de la pli aŭtoritataj 
viraj vorto- kaj demarido- 
formoj. 0 

i 

Informojn por ĉi tiu rubriko J 
provizis: Hinsome Greenhalgh,. ' 
Aŭstral.; Thornas Bormann (Tomats 
Borman), FRG; Charles Power 
(Carlz Paur), Ned.; Werner Bor- 
mann (Verner Borman), PRG. m 



En la ŭanlanda balotado la 23an 
de oktobro 1979 la kandidatinoj 



Kion faras 
NIA JARDEKO? 


Ni nim troviĝas ce la meza punkto de la UN—Jardeko por 
Virinoj f anoncita dmn la Internacia Jaro de la Virino en 
1975* Kion la virinoj atingis dvm tiuj 5 jaroj? Ĉu en- 
tute ilia posicio piiboniĝis? Aŭ cu fakte la proklamado 
de tiu jardcko estis nur retorika ekzerco, sen iu ajn 
rilato al la efektiva situacio? 

Por stuidi la kcirkretajn atinga^ojn de la unua duono de la 
UNrJardeko por Vrrinoj, 1976—19S51 kaj por plarii prcgramon 
de specifa agado por ia venontaj 5 jaro j, renkoritiĝos en 
Kojienhago la Universala Konferenco pri la Jardekc, je la 
14a-— 30a de juliu ci-jare* Partoprenos la Konferencon re- 
presentantoj de registaroj, instancoj de IĴN, inter-regis- 


PRI EVOLULANDOJ, EKZEMPLE? 

KION SIGNIFA3 modernigo de la vivnivel o en la evoluantaj 
landoj de Azio, Afriko kaj Latin-Ameriko? - Kompre- 
neble, forigon de nekonvenaj aranĝoj, de mairiceco, 
de problemoj nutraj kaj higienaj. 

3ED ĈU oni memoras, ke 50^ el la loĝantoj estas virinoj? 

- Bedaurinde, fakuloj pri evoluigo supozas, ke nur 
viroj, kiel "famili-estroj f< , ricevu evolu-avantaĝojn: 
monon, laboron, krediton ktp. 

ĈU VSRE estroj de famiiioj ciam estas viroj? - Ne! En 
Kenjo triono de ia kamparaj familioj havis virinan 
estron en 19^9? estis ec pli alta prcporcio en Lesoto. 

KIEL FUNKGIAS evolu-planoj bazitaj sur la antaŭjuĝo ke 
nur viroj estras famiiiojn? - Katastrofe! Familioj 
foje estas transplantitaj en medicjn, kie la virinoj~ 
ne pcvas fari sian tradician laboron. Rezulte, la 
virino farigas servisto de la edso, kiu sola ricevas 
pagon (ec pro ŝia laboro!) 

CU OKAZOS^pli racia.pianado, preter maltrafaj antaujuĝoj? 




taraj ka.j ne-registaraj organizajoj. A1 tiu lasta katego— 
rio apai*tenas UEA, kiu estos reprezentata de Bliza Kchlet, 
antaŭa memhro de la Komisiono pri Virina Agado. 

La Konferenco ekzamenos la efektivan progreson Kaj la ren- 
kontitajn oostaklojn rilate plenumon de la Universala 
Agad.pl ano akceptita en 1975- 3i ankaŭ projektos agadplanon 
por la venontaj kvin jaroj, kiu specife emfazos la kampojn 
de laboro, sano kaj eduka/lo. Fine, ĝi studos la efikon de 
apartismo ( apartheid ) sur virinojn en suda Afriko, kaj pro— 
ponos rimedojn por helpi ilin. 

Jajn okazis serio da pretigaj regionaj kunvenoĵ, por ekza- 
meni la problemojn de virinoj eri ciuj partoj de la mondo 
kaĵ por proponi programojn por la dua duono de la Jardeko. 



Ĝenerala Sekretario de la Konfereneo estas Lucille Mair el 
Jamaiko, kiu antaŭe estis jamaika ambasadoro al Kubo kaj 
reprezentis sian landon cc multaj UN—konferencoj, inkluzi— 
ve la Universalan Konferencon de la Internacia Jaro de la 
Virino, kiu okazis en Meksiko en 1975* Unu el siaj taskoj 
kiel Ĝenerala Sekretario estas starigi sekretariaton por 
prepari por la Konferenco. 
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POR LA KONPERENCO EN DANLANDO: 


flŭ/trolio pretiĝo/ 

Intereso leviĝas en virinaj grupoj en Aŭstralio pri la 
Provplano por Agado eldonita de la Virina Konsilantaro, 
organisajo starigita de la Federala. Registaro por prezenti 
ia vidpunkton de virinoj, 

Pretige por la Universala Konferenco 1980 por virinoj, 
virinaj grupoj‘ kunvenas por dislcuti la Aŭstralian Provpla- 
non, por ke la ideoj prezentotaj en Danlando de nia de.le~ 
gacio konformu al la opinioj de larĝa spektro da virinoj, 

La Provplano estas priskribo ie principoj kaj celoj por 
atingi egaiajn viveblecon kaj rang*.m por virinoj kaj la 
forigon de diskriminacio kc-ntraŭ ili» Ĝi direktigas ne nur 
al registaroj. Krome, privatajn instanco jn, kcnrunumojn, 
organizajojn y sindikatojn kaj komercajn entreprenojn ĝi 
instigas atenii la demandojn, kiuj gravas al virinoj kaj 
al la socio, Tiuj demandoj postulas agadon por levi la ran- 
gon de virinoj kaj starigi pli justan kaj racian socion 
por ciuj* Sn la Provplano troviĝas rubrikoj pri komunikado 
inter virinoj, atencoj kontraŭ iii y komunikiloj (gazetoj f 
radio ktp) , virina partopreno en la farado de gravaj deci— 
doj| edukado kaj kierigo, laboro, la familio, prizorgo de 
la hejmo, sa.no , handikaphavaj virinoj, sociala bonfarto, 
kamparaj indiĝeriaj kaj .enmigrintaj virinoj, aiiro al fi- 
nanco, internaciaj aferoj, kaj scienca esplorado» 

Multaj aŭstralianinoj kontente vivas kvazaŭ crnamajo al la 
ofico de sia edzo, kaj neniam pripcnsas la'pozicion de vir— 
inoj en la socio. Rur kiam ili vidviniĝas, aliĝas al la 
laboristaro aŭ vidas ciajri filinojn ekspluatataj aŭ endan- 
ĝerigataj, ili konsciiĝas pri la malavantaĝo j de virinoj. 

Oni esperu ke la nuntempa akrtiveco levos la konscion de 
niaj virinoj tiel ke ili kuniĝos kun alilandaj fratinoj por 
havigi egalecon, sekurecon kontraŭ perforto, kaj liberecon 
elekti la propran vivstilon, al ciuj virinoj cie. 


Grace Kirkwood (Crejs Kerkŭud) 



m/MU APEZOJ' ĉu JAM FOZ&ESitM? 

Ĉ> f* fflHrtkjL AntĴreAHOH 

alMtt #/ ff /h^^Ac<A ivUn^u* e*tref?rthiU M kkt* 

bo th ICu^ĵalv^ Svejiij#. Jtn ti p/u kl^rjjaS : 


Antaŭ kelkaj jaroj, en la fino de la Virina Jaro, nia 
klubo faris iniervjuon mondskalan pri kiel statas la 
situaoio de-la virinoj en diversaj landoj* Samtempe ni 
helpis distribui monden la esperantigitan broŝuron de 
SIBA (la sveda stata instanco por evoluhelpo) pri ia sve- 
da komitato por seksa egalrajteco. 

Ili elsendis c* 200 enketilojn al pli ol 70 landoj. -Be— 
daŭrinde nur malgranda parto revenis, c. 30 ei 14 landoj. 
Tamen .la respondoj, kiuj revenis r estis interesa legajo 
kaj ni dankas ciujn banlaborantojn. Estis respondoj ei 
Hinda Unio, Argentino, Venezueio, Nov—Zelando, Usono kaj 
Israelo ekster Europo kaj la ceteraj el nia propra konti— 
nento. Dc, ni povas diri, ke ni estas kontentaj pri la 
kvalito de la respondoj sed ne pri la kvanto. 

Gni konstatas, ke ia situacio por la virinoj cie pliboni— 
ĝis (almenaŭ en tiuj landoj de kie venis respondoj) sed 
ankaŭ, ke ĝi ne estas kontentiga. Tiai necesas daŭre a— 
tentigi pri la afero. ?Ti ne silentu nur oar finiĝis la 
Virina Jaro. La batalon por la virinaj rajtoj ni virinoj 
mem devas gvidi kaj ni povos heipi kaj apogn unu la alian. 
Multo restĉis farenda. 

Nun kelkaj vocoj el nia enketmaterialo: 

Venezuelo : (respondas 58 -Ĵara vira kuracisto) 

... Grandaj diferencoj ekzistas inter diversaj sociaj 
tavoioj. En ia supera socio la situacio por ia virino 
estas bona, malgraŭ ke ma puna kodo estas antikvega* 
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Ekz. oni ĝuste nun provas ŝanĝi la leĝon pri la ircorcidio 
(mortigo de la edzino) kiu, en okazo de adulto, restas 
sen puno. Kontraŭ tio la mortigo de la edzo pro la sama 
kialo estas konsiderata kiel ordinara murdo. ... En.la 

rr.eza ta.volo la virino estas konsiderata ĝenerale egal- 
rajta ... sed en la malaita socia tavolo, aparte en la 
kamparaj regionoj, ekzistas muitaj forlasitaj virinoj... 

Israelo : (respondas virino, aĝo nekonata) 

... Fakte, la pozicio de virino spegulas la kulturan kaj ci- 
vilizacian nivelon de tiu ŝtato, en kiu ŝi vivas. Israelo, 
kiel demokratia lando, memkompreneble traktas dece ankaŭ 
la virinon ... Riiate la senditan faldfolion eldonitan de 
SIDA, mi absolute protestas kaj malkonsentas la ofendan 
prezenton de la virino ... Sur kiu bazo oni konstatas ke: 
f, Virinoj estas daŭre subpremataj cie en ia mondo f * ? Cu tio 
veras? Krom en Afriko kaj kelkaj islamaj landoj, la virinoj 
ĝuas la liberecon. Kiacele ni devas tiel humiliĝi, des 
pli ke la realo estas tute alia? ... La virino estas fi— 
zike kaj spirite pli forta, regaiite nerekte kaj zorgante 
pri ciuj basaj necesaĝoj de la viro ... 

Hinda Unio: (respondas mezaĝa dcmmastrino, kiu ankaŭ es— 
tas instruistino pri Esperanto kaj dancarto) 

... Ekde kiam Hinda Unio liberiĝis de la brita regado, 
nia registaro kIopodeg.as liberigi virinojn de 
acaj kutimoj per kiuj ili estas subpremataj. Nia regista— 
ro forigis la doton, devigas oiujn doni saman pagon por 
sama laboro, cu temas pri viro cu pri virino. Malgraŭ la 
leĝoj, bedaŭrinde nia socio ankoraŭ ne estas progresinta. 

Ec nun, la patro de fraŭlino elektas edzon por ŝi. Li kom- 
paras la horoskopojn de la gejunuloj kaj elekta 3 laŭ tio... 
La novedzino estas siiperregata de siaj boparencoj, ŝi ne 
havas vocon en la familiaj aferoj. ... La menso de mul- 
taj viroj ne estas liberala. Ili opinias, ke la edzino ne 
povas gajni ec moneron, krom eble per prostituo ... Ma,l— 
graŭ la ĝenerala tipo de viroj priskribita ci tie, ni tro— 
vas en Hinda Unio la plej bonajn sinjorojn de la mondo ... 

En tiu eta raporto eblas doni nur fragmentojn de la res- 
pondoj. Se vi interesiĝas ricevi la tuton, kiu konsistas 
el 19 A4-formataj paĝoj, vi povas sendi 5 sved. kronojn (aŭ 
3 irk.) al poŝtceka konto 719350-1 Kang&lvs Esperaiitoklubb, 
c/o I. Bhwall, 3-425 34 Hisings K&rra, Svedujo. Skribu vian 
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mendon rekde sur la girilon* Se vi anstataŭe pagas per 
internaciaj respondkuponoj, vi povas mendi de Kung&lvs 
Esperantoklubb, c/o Mftrtha Andr£asson, 2265 Toisered, S-425 
90 Hisings K&rra. La raporto ekzistas en la sveda kaj 
Espei'anto* 

Ni volonte akceptos pliajn kontribuojn al nia enketo. La 
dernando neniam malaktualigos. Enketilojn vi auikaŭ povos 
ricevi de la supra adreso. 

M&rtha Andrĉasson, SvediA jo 



Se vi havas bonan kxmlaborantinon en Belgio, petu sin 
informigi pri la agado de la "liberigintaj balailoj’’. Ne 
ridu! Estas tute serioza afero kaj laŭ mia opinio sufice 
unika. Temas pri 80 purigisiino j kiuj estis dungitaj de 
puriga entrepreno universitata. Senaverte la cefo decidis 
lo/asaŭ subdungi ilin al kolega-entrepreno en alia ioko. 

La inoj estus havintaj multe pli malbonajn laborkondicoj.n f 
car la veturigadon tien per buso la nova cefo ne volis pa— 
gi. Lu inoj tuj decidis striki kaj dum du semajnoj rnir 
diskutis pri la nova situacio. La rezulto estis unuanima 
opixiio, ke ili tute ne bezonas cefon, kaj tuj ili iris al 
la gisnuna por maldungi lin. Ili proponis daŭ-rigi la 
laboron al la universitato, kiu post kc-menea hezito akcep- 
tis. Mankis en la komenco la elektraj laboriloj, kiuj 
apartenis al la entreprenisto, sed post kelkaj monatoj ili 
povis aceti proprajn. Ĉiuj inoj ankoraŭ ricevas la saman 
salajron. La gvidantinojn oni elektas ciujare. La aranĝo 
daŭras nun jam pli ol 4 jarojn kaj bone funkcias. 6 viroj 
kunlaboras tie kiel fenestro-purigistoj. Ili perlaboras 
iom pli, car ilia laboro estas aparte malfacila. 

Mi aŭdis radian elsendon pri tiu sukcesa provo emancipiĝi 
de tute ordinaraj virinoj. Eble vi povas ekscii pli, 
precipe la nomon de la loko. 

Margret Brandenburg, FiTGiermanu jo 
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V 

• Vdlonte ni ricevus pliajn informojn pri la "liberiĝin- 
taj balailoj". Ĝu iu leganto povas helpi? * 

V 

En sia\letero en Sekso kaj Egaleoo n-ro l/80 sur paĝo 6, 
Paul Boden el C,DR raportas, ke "egalrajteco por virinoj^ne 
plu estis temo por diskuto" en GDR. Tio estas ege bedaŭ— 
rinda fakto, car la stato de egalrajteco por virinoj en GDR 
tre similas tiun en okcidentaj landoj. Ekzemple: 

1. Ankaŭ. en familioj en GDR, ia kuirejo estas la laborejo 
Ĉefe de edzinoj kaj filinoj. Okazas malofte ankaŭ en 
GDR, kb edzo aŭ filo leviĝas el la fotelo por ne nur 
helpi,'sed kunlabori en la dommastrumado. 

2. En gazeiaj ŝercoj inoj estas - simile kiel en PRG - 
mor.trata\j kiel stultaj nememstaraj ĝenulinoj. Subte- 
nantcj da egalrajteco ne povus ridi pri tia evidenta 
diskrimiimcio — do la GDR— konscio anKorau ne enradiki— 
gis egali'djtecon. 

3. Kvankam laVoras pli multe da inoj en socialismaj lan- 
doj, tamen ĉiuj ŝtatestroj kaj preskaŭ ĉiuj politikaj 
kaj ekonomi^j funkciuloj en GDR estas viroj. 

Tiuj tri faktoj \,jam sufiSas por konsili al la homoj en GDR 
tamen ankoraŭ diskuti pri egalrajteco por virinoj. 

Tijomas Bormann (Tomas Borman), PR Germanu jo 

t \ . 

Ni besonas paroli pli multe pri sekso kaj egaleco! Tio 
estas certa! Mi mexn spertis seksan (iiskrimiinacion kd.arn mi 
sercis laioron. Mi havas ' ? viran M fakon (mi estas inĝenie- 
vo pri konntruarto) f \ kaj viroj ne tro satas havi konkureri— 
con! Krome mi havas'd.u malgrandajn infanetojn kaj estas 
eksedz.ino. Suficas! \Tiel nrulte da malavartaĝoj^3e lum 
persono! Virino! Pef\ Patrino! Fe! Kaj K.rom cio r eks— 
terlandanino ... 

Mi desiras al vi frukto^onan laboron pri la periodajo. 

Ĝi estas bczonata ! 

Mira, Wiechowska f Svedujo 


yjrsĉksa pror.omo . Dum la d&ro de la VirinOj mi decidis, 
ke estontece rni uzos ff in M bur kiam vere gravas indiki la 

_— \ - * — - 
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sekson t simile pri t? ge T * * Eksemple y mi estas ?, bultenisto tT 
de mia federacio, ne plu "bultenistino”. Junulo atenti— 
min, ks devus esti vira sufikso egala al T, in ,T , kaj 
post kelkjara pripensado, mi daŭre opiniis, ke li pravis, 
kaj mi proponis M ur”. (Ekz: Junulinoj pli guas danci ol 
junuluroj* La knaboj besonas gvidanturon.) Tio ja sirni- 
las al la franca Tt eur tT kaj angla fT er M kaj tT or tT , kies pro— 
noncoj cetere sirnilas al tT ur ?T * Jen rnia donaco al la vi— 
roj, kiuj logike batalas kontrau diskfiminacic koncerne 
\ r i ro jn* 

Egalaj flegistoj . En Britio ciuj okupoj estas laŭieĝe 
malfermaj al homoj de arnbaŭ seksoj, je sama salajro por 
egala laboro. Estas vere, ke malpli da virinoj ol viroj 
atingas la suprajn postenojn, sed tiu situacio espereble 
grade pliboniĝos* Nun unu flegisto el ok estas vira, kaj 
oni sangis la anglalingvajn nomojn por flegistoj je la 
diversaj niveloj en la pi*ofesio, tiel ke ili nun taŭgas 
por arabaŭ seksoj egale. Pli kaj pli viroj kaj virinoj ne 
plu estas rigide apartigitaj en britaj hospitaloj, kaj 
flegistinoj aprobas kiam forta flegisto (aŭ "flegisturo” ) 
povas helpi je levado de peza paciento. Ekspacientino en 
radio-programo pri tiu temo atestis, kiel tre simpatia 
IT flegistroro ,t helpis ŝin rapide resanjĝi. Alivorte, la 
intermiksiĝo de la seksoj e:a la hospitaloj faras pli kom— 
pletan kaj fruktodonan sccion. Jen interesa eksemplo, 
kiel la leĝo kontraŭ seksa diskriminacio en Britio helpas 
en la starigo de pli justa socio. 

Sjbil V. Sly (Sibil V. Slaj), Britujo 



fc»ngvo~uaEO Werner Bormann (Verner Borman) 

Por la Universala Kongreso de UEA en Ateno 1976 mi estis 
komisiita fari la festprelegon. Mia tomo estis la enmetado 
de Greklando kaj de ĝia lingvo en la jam ekzistantan 
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strukturon de la Komuna Merkato, sen diskriminacio. Sub- 
strekante ia neceson de egaleco mi alvenis ce frazo de mia 
inanuskripto, en kiu pronomo por la ĝenerala homnocio 
n lingva neutralisto ,? estis bezonata. Laŭ la kutimoj de 
muitaj eŭropaj lingvoj tio devus esti "li”. Sed verkante 
pri temo ligita al samrajteco, enprofundiĝinte en la eto- 
son de egaleco (kaj iel sub la memoroj de la jus finiĝinta 
UN-jaro de la virino) mi sentis la neadekvatecon de tiu 
identigo: homo ĝenerale » li. 

Meditante pri sendiskriminacia eliro mi konsultis Plenan 
Ilustritan Vortaron kaj tie trovis, ke ĝi uziĝas tute ko— 
rekte kiel triapersona pronomo, se temas pri "estulo, kies 
sekson oni ne bezonas precizigi”* Tio estas sama klarigo 
kiel tiu de Zamenhof mem en liaj Lingvaj Respondoj (n-ro 
91 : M Kiam ni parolas pri homo, ne montrante la sekson, ti— 

am estus regule uzi la pronomon f ĝi’ ... , kaj se vi tiel 
agos, vi estos gramatike tute prava Bo en la teksto 

de rnia festprelego mi uzis tiuloke ĝi . Sn la aŭtuno de la 
sama jaro mi verkis la antaŭparolon por la jarlibro 1977 » 
kaj en ĝi mi uzis nur la pronomon ĝi , kiam temis pri homo. 
La legantoj de tiu ci artikoleto bonvolu relegi tiun teks— 
ton. 

Post la pretigo de mia festprelego mi eksciis, ke prof. 
Jonathan Pool en sia ISU-prelego dum la sama Universala 
Kongreso nzis kiel senseksan pronomon de la tria persono 
en singularo zi. En decembro 1976 Ole Hagemarm proponis 
en la dana Esperanto—revuo Eho la formon ri . Kiam mi dis— 
kutis. icun kolegoj la problemon, iu diris, ke li por ambaŭ 
seksoj iĝis tiel kutima, ke ĝi konservu tiun funkcion kaj 
ke por virseksa pronomo iu nova vorteto estu enkondukita. 
Prezentiĝis do kiel senseksaj pronomoj 1) ĝi, 2) si, 3) ri 
kaj 4 ) li. 

La tuta demando reakiris gravecon, kiam la nova statuto de 
UEA venis en sian finan stadion. Laŭ la malnova statuto de 
UEA el la jaro 1947 prezidanto estas ff li H same kiel ĝene- 
rala sekretario - kaj ec delegito montras ĝeneralan vir- 
sekson. Diskutoj en la Komitato pri la lingvajo de la sta- 
tutprojekto evidentigis, ke ec la Zamenhofe pravigita ĝl 
ne estus akceptebla, i.a. car la sento estis forta, ke la 
uzo de bi por funkciulo komprenebie virseksa kaj escept- 
okaze tainen ankaŭ ina estas io tute natura. La minimumo 
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atingebla estis la propono f ke la redakta komisiono pri ia 
nova statiato evitu ?f pronomojn lirnigitajn al unu sekso ?t , 

Kiam ia Komitato vocdonis pri sendiskriminacia lingvajo en 
la statuto, por tio estis 31 komitatanoj, 7 estis kontraŭ 
kaj 8 sindetenis* Lerte la redakta komisiono poste cirkaŭ— 
iris la pronoman problemon per preskaŭ kompleta ellaso de 
pronomoj kun ripetoj de la koncernaj substantivoj. La le— 
gantoj de tiu ci artikoleto bonvoiu mem legi la tekston de 
la r-ova statuto de UEA* 

Eduki la homojn ai sendiskriminacia lingvouzo evidente 
estas terure maifacila tasko. Felice ni traktas tion inter 
esperantisto j, kiuj jarn estas konsciaj pr.i ia ekzisto de 
diskriminacioj pro la lingva demando, kiu ŝargas ilin. Ki— 
am iuj nun strebas forigi la 3eksisman lingvouzon, ili faru 
tion decide, sed sen krei per tio plian problemon. La uzo 
de ^i estas Zarnenhofa kaj aprobita de PTV. Mova vorteto 
por senseksa triapersona pronomo estus nur neologismo, kaj 
la esperantistoj estas piene rajtigitaj tiujn enkonduki en 
kazo de bezono, sen tuŝi ia Fŭrid&menton per tio. Sed pro 
la premo de la kutimoj la enkonduko de nova pronomo estas 
apenaŭ ebla, dum Zamenhofa apliko de ekzistanta pronomo 
estus iomete pli faciie altrudebla al la esperantistoj. 
Duoble ŝarĝi unu pronomon, £i, per du sencoj estus ĝene 
kaj povus resultigi ambiguon. Sed tiu ioma komplikajo 
devas postrangi ai ia neoeso enkonduki rapide akcepteblan 
triapersonan pronomuzon. 

La seksisma pronomo ne estas io izolita, Paralela proble- 
mo estas la kutimo de la esperantistoj ĝenerale preskaŭ 
ciĉun diferencigi inter viroj kaj virinoj per seneesa uzo de 
la sufikso -ino , tiel substrekante, ke la sama radiko, 
sed sen la sufikso —ino y signas nur viron. Nur pro tio oni 
komprenas, aŭdinte ia vorton lf prezidanto", ke temas ja pri 
viro, kun virinoj en tiu pozicio kiei esceptoj. La nuna 
iingvouzo esias kontraŭfundamenta! La legarito j bonvolu mem 
reiegi en la Pundamento ia signifojn de ia sufiksoj kaj de 
la gramatikaj finajoj. Iii ciuj estas sensekse difinitaj, 
ekz. per “persono kiu ..." Ofte oni aŭdas, cefe inter ju- 
nuioj, la uzon de ia sufikso —ulo por viroj. Tio estas ia 
sama arogariteco kiel uzi ia vorton "homo" kaj ceii nur vi- 
rojn. Estas ja gaje konstrui la vortoparon ?r ulo kaj ino ?? 
(ambaŭ nur sufiksoj), sed tiu lingvouzo estas seksisma kaj 



kontraŭfundamenta* Ulo t ano f isto , anto , at-o - Siuj 66pri- 
moj estas principe senseksaj, kaj se ni subkomprenae, ke 
temii pri viroj f ni sekvas ntir ia malbonan kutimon do naciaj 
lingvoj. John Wells traktis tiun aferon en sia libro 


fistikaj aspektoj de Esperanto ( ff Mondrigardo M f p, 67). 


Kio momente estas farebla? Mi listigas rniajn konkludojn 
laŭ ilia akcepteblo en normalaj konversacioj aŭ en prelegoj: 


1 ) kiam la distingo inter viro kaj virino ne estas 
nepre necesa, mi rie aplikas distingan vorton aŭ 
sufikson, 

,2) por eviti la ambaŭseksati uzon de li , mi ciam en 
tiuj kazoj diras f, li aŭ ŝi ,! t kvazaŭ nova pronomo 
liaŭsi, 1 

3 ) ki am mi kuraĝas al nekutima lingvouzo, mi aplikas 
ĝi aiudante ai homoj ĝenerale, 

4) rni kontraŭbatalas seksisman lingvouzon ce aliaj, 
tamen rezignante pri altrudo de iu el la proponi— 
taj formoj (kiel okazis en la nova statuto), 

5) kun atento mi sekvas la diskuton pri la pronoma 
demando kaj kontribuas al ĝi; se iam estus pli 
vaste akceptata propono, mi subtenus ĝin, 

6 ) iam la seksismo ĝenerale en Esperanto devus esti 
plene venkita, supozeble per elimino de la sufikso 
—ino (ni ankaŭ ne havas sufikson uzotan kiam la 
priskribita uio estas negro!) aŭ per paraleia . *• **' 
apudmeto de sameca sufikso por la vira sekso — 

tiam ciuj personnocioj fariĝus tiel senseksaj i 

kiel la vorto ff pasagero ,f . 1 


Mi kredas, ke ia vojo estas longa, ĝis kiam la seksismo 
malaperos el Esperanto. Sed felice tio eblas en la in- 
ventajo de Zamenhof! En multaj naciaj lingvoj la sendis— 
krdminacia lingvouso estas simple neebla, cefe ki.am ili 
havas genrojn. Kvankam en sia Proverbaro Zamenhof deseg- 
nis vere teruran bildon pri virinoj (tipa pensmaniero 
por la pasinta jarcento), li donis al rd lingvon, kiun ni 
per niaj kutimoj prenitaj el niaj nadaj lingvoj faris 
seksisma, sed en kiu ne troviĝas de si mem tiu. diskrimina- 
cio kontraŭ la virinoj. Ni povas uzi Esperanton nesekaisme 
kaj tamen resti plene sur la oazo de la Fundcimento. Kaj 
tion ni faru! 



